N ahAEDOMEEEEFBREICET 2B HAS

C 27 S
([ LK =)

xR EFE a2 A EE

FAFAL Hh AT A AT LIEFME—F —XH

EEHEE 2002 4= 8 A 11 H~20024 8 A 19 H
200348 A 12 H~20034 8 A 15 H
200448 H4H ~200448 A 9 H

ajill

1. XLCHIZ

AR TEECHEOERICOVWTHRET DI LIZL, ST — ¥ DR
RRSHTIIEES A2 L THT 5 (cf. Kuribayashi 2004),

B a2 AEBITITF 2NV IEEBAIN—FITR L., A T > EEFarsi 2 F.0T
DA T DHDEBETH D, BERIIERREADVB 2V I_DESEZEOHMETHSD
141, 000~510, 000 (Soper 1987) L WO HENH D, I = A BDERITHIE
HEEFE/KRLTEY ., ﬁi%l:li%iﬂVD&/v:/T?&ﬁﬁﬁ:bﬁé& EIFEIERE
EMBR VML > TWNHEWVDbILTWS, BFEIEI =2 VAET, RFEHBICE
THRLENNITEREFSED, %EEﬁ’B&EEiT’\Ib/T:‘mt@:E%m
AThd L 25,

H 2 A EICEE S D EITHEIXSir Aurel Stein® / — FZFEa L7
Kowalski (193N ICHEED L 5 THD (BEZEXRR) . LALEREICIIAII =X
A FETIE72< | Aynallud W ) BIDEREDFHE Th S & 5 72 (Csats 2001:108),
FO%., WIVERTBEOY v F U TV REDTIANT a2 ELDIC
Doefer&Hesche&Ravanyar (1990) ASHAR & B 23, BRENSEE T, KETDOT
PICUEF EN TN B DA THEBEIZOWVTOFE LWV ERITRY, EO®, ¥
2 A EDOFEE T - 7= CEkIZSoper (1987) T, ThiFELRIXEZBEDI-H
DThBD, BT THECsato (2001) , (200 ICLBH ¥ 2 WA BORHEFEOI L

—IIONWTORENAFIENTE, FarZEORILTIE., EEEALHLEL. T

ARAEbZEVEBTHDIEVZD,
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2. —5—X~

%@@ﬁﬁmbtofﬁ\$%Kﬁﬂ@ﬁyzﬁ4%%%k®75tzT6
7o > DEEEIEYRB A 2V RE CHIE L7z, AEIXA T o MEOFOET TH 5
e S XEREAICTEONEMTH SO L LV EDT. EVHXT TS
ARE T — T — XIC AT, A T OENBITTRL LSRRI EREICET
EhTHEY., EAREAELF LWL EZE-S> TR Y ZLHE CTREEEANES
HDOTIEEDoTme LAL BAENDSDTFTHULRNRNED X5zl | &
BCEE AL FHEERTX R RDIED NS IV bH oz, EBHMTT S
A FDOEEEZRLI-D ., FREBRBBEEIC T U LI T 572D 02 L
W, —BEIRETFAREF v 2L Lictk, I abARICODTHETADRE
¥EBICBRDA, EEREEHICBH LTI Y >— 7 —XimZITiEW e v s,
FHT a2 HABEOHDENHNRNE NI Z EEME, BIXIL TWaRS
S a A EOTFEIIFEEICWEEFSITRWVWE DI LA, L2LEIFE_HEHIC
FHRTCOREMNRD o7, FELELLHFSILMRITREIETH S 2 DA KD
T EEMWVWTHDE, —FT—XTHTRITELHY SR NDEWNDS, Fim, LL
B 2 WA OB EMESFRETAIY T — %2 L7l EnbdDEDNDT L THD,
bHAAEMBRY 7T —TiRR<., T XTF—F—AA FOLAKIZTXBZY T
—D XS, FRAITREBISIZY 7T —DBEBMTIALF /O TR, Ry b7
zEZHRR L TWD T, YHNEIA N ZHERTIONBEHNTH o=, 15D
HEMHTIER Y M A 72D LRV, Ei2, FITREE L Zh % RIAAT
BIEZ L TWB, Xy hAT7=TCHEAZFWIAL, TOH%, BV T —IZ5E
EFOoTW EWVWIDIFEILS RENIBROHLEF TH B,

ZEIT. ZOMITREBIETAH L 2 WA ROBEMAEHRT Y7 —%2 7L
PLTHHIT LT Lz, BERDSKIZS —F5 — X2 HE L, M OTE A H
fEL, Y7 —ICERAL T NERITEHOREEB T L ERBED L —F5 —
AEEDH Y 2 DA BEDOBRFZABRIT LI, > —F— X EEDOH 2 d
ABEDARZ bEFEATND, TOLEHDTH L 2 WA BOEE L LFELT
SIEA, MVIBRHEVBELRV, F—HFHL LTIEZ. MO _ALITED
BEBITIVSTWA L, HEBEELPRVLRIRUTHB, hrastfiEo b
NABEDEMOLIZLALRNWE I THE, ZOEIFIATLOTEANRL Dy
VEEREE LITRRAEI L O, Mt OEBIGENS T Y —X Tk o
MOEDIVRENHET V7T E2BEBLTASTL AL, VEEDAF 4 TH@EL
ThVIBEOEVWEILHEW R TIH-> TS, SEOY T —TiE=o0%h
Va A ROEE AR Lz,
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BELICh v 2 A A BROBEEH

3. BROAE

I UDICHEILABEMMTIIL L I EA T 7I8H D —TIROEMHN O FHE
LEHEDO Y —# — 2 A 5800 E LTS &I AT, MEOHEK R
¥ 5T, EZTEEDA V72—~ FTHIASAEHE ST, ASA
H21BDT ~T Vv KRFEOEKFRFEAT, ERLTHRO L —7 —XTHELT
WBE DA Tholz, V—F7— ATRICEDEEDH V2 VA KTH D, &K
MBI R HEE LD T AT VIEATNE LD L THD, THIIFAS
B ERAE ST BRDO—HTH D, "IV TEOERLIMIAIITERE
EEROFIZROND,

I ahA5E SNVUTEE kvagE
BR bos sar (bag)
P daruman dara (ilag)
£ ev khane (ev)
& talo tala (altin)

ﬁv:ﬁ4ﬁ®¢$ut®ﬁﬁn%wN—WTﬁ&<ﬁKEKK%%%TE
%LTwéoit—ﬁ%ﬁ@ﬁ?k#ﬂ%f&%ﬁﬁ&%éhfwéﬁ\ME
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’——

MBIUTRMEL BB RICET S LD TH D, £, V=0 A BRITMHE
WA DERE T H A4 T D5, AFE A EIE AR 3T D ERIE T R T AI AR
[EENTWARWNWE D Thd, A EAZDXDT & THBMZEZRDI LS50
FALHEZLTELY. HoEbOBFEMC LV WHMIFRTIARLR TS, L
7oA o> TAEDENA T DIRITREDREE (AT AN) BV oAk
DAEFEIFTTEHLENH DD, BLRHTEDREFILISEY D TERE I
T B a WA EDETEEZMITICRAIZE D ThH D, I T AL 21K
1T —S5 —XICB W TIEIEAE L TV B A3, MHE ORICII 7RBEN H B &k 5 7=,
e T — 5 — XIS a2 A EBEE > THETLHIX AN H D, FOoHX |
FICHEHEFEERMXKICH D, BHIZIF., RITEHOA 7 + A TERAITLTY
Sl a A ERDBME(GIEE)BE AR L CRBAE AT 572, = DB M T
BEHELRTHE (125K?) FTERAFZLTEY, TO®%I—F5— X EE
LEEFELE LTHBEZLAD, BIEICEDET D THD,

UEDX DS 2RETRIZIS—F — XEEDH 2 WA EBHETHBIBEAD
FKELERRTHI LiTieoz, TORALIE, EEITH O TY 5 U\ BEER
ZITEEICRD, BERPESDTORERTHIRIIVOLEEZM W TEHZEDFC
TEL ETBLNY ML, AT LT ADRELEATEY , —#
ICBFEZ L2, Tk Z Naz2 ko THKRET S,

ey
- ERSE

KENRRKLOH Y 2 A D&t LEFO~N YT Akt
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Bé/v‘f_ri%é/v&E_Aﬂ).E\%&:AV)ﬁE?ﬁS&ZDO BABDEFIEA XY AT,
WE/2DBOBBLTNDED THD, bISFELEFLESTHARNESE, F
DEFITHEE@MKAET, EOBFIIRETIEZ Lo>, F—X k5 U 7IoHHEL
ELTHIL HiliZ LTUVWHE TS5 Tho7e GERMICEIEZS D 25 -7) .
LBV T HROR Y RBIEL FEME LTS, TOMZME ©, BHHE
#. FEFEWVE LTS,

4. HBEEDAE

FIo T — T —ADWENRBLITON., HEL TV AT LDOEFTOERDRE
BN a2 IAETHDHIENDLNS72D | RTFALDENODICH B E8EFDHE
Ma—F —DITEN I a2 WA BETHDZ ENHBF L=, TOEITETHACE
AEIE D — T — A RFEDFATEETAL LTERITTH TV, KETIE
HKEBHELFLLRFBOEMAEALDHY ., ZBETHII =2 I BEOILE
ICOWTOERPILZHBELH D, N EBEOHREMI SRV ERLEFL L2
MOEFEBEICODWVWTHLHNADRTE LI R THEVWS 73— heol, B
MIE 262300 . +HICHEENTEZ LTV EWD, BEADBHICLED &
EEICOWT ORI SCIAE 220024, 2003 E R L UR004FEEICERmT S &
SIS 7

FPHEBEBEO NN — TS OB~ T EDORKEBIEN O OBRRERERD-
H D,

Bir kitab-1 ke bazar—da al-di-m.
one book-DEF that market—LOC take-PST-1. SG
* The book which I bought at the market.’

FHITERE ORI BETH B, N TiEEDBIEXRFE L2205
FTHARVD, R T ERRICEMREIIC & Y RE SN/ EEHA T IE-125
b, NWAERICARD, TEHLFIC-18FRT SN2V EREIZIEERN
THd,

* Bir kitab ke bazar—da al-di-m.

one book that market-LOC take-PST-1.SG
“ The book which I bought at the market.’

111




HENTEX VST A RETH D, (DIF N TET@IEI=2DAETHS
MHEBTNFREEZ & V. BIFNERTE—FNVL2UEZH LT, BIFEAAE

FIT~2UL T EEDbayadD 2 E—TH Do

a. Min gereg ged—&—m ev—e.
I should go—OPT-1.SG home—DAT

‘I should go home.’

b. Min bayad be khane be—rav—am.
I should to home IMP-go—1. SG

‘I should go home.

UEDX ST, BEIZF 2NV T RIEDR, RBEDBVILTENLLDERATH S
KD PR HBEEEOF THOMIICR D, F/EBIEICBEALTY., £A55%
TRDBRNPOHT, FaLd RESENLOLOBHENLRALND,

a. Sen git-ti-p hara-ya?
you go—PST-2. SG where—DAT
‘Where did you go?’

b. Sen nemeni al-di-p?
you what—-ACC take—-PST-2. SG
‘What did you buy?’

() ITBFT Z M<K BHAE DRI O ENE BRTHDZ L 27T, REBOER
THIEERTIIR VA, REBEFRDITS 73:; DERTHDEI, LALER
ERBEBOERIZRIBAITOL) DL S ICREOER TR T =AYy AN
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A2 A DR

5. O—S—XDEEHa DA

V=T — AHWEORKEBIZIIDEAZBEALVBNALTEHDL 5, DEAE—
T — ATTNOBNH TRRIEAZ B EERTH D, EEI 2D ETHBHH,
MR DEEFRIE, DEABFICTHAEEZITI Z &I 272D, WANARRT L
IZOWTHEHZTHbo7z, SBITEADCIADIEZT DL, DEAECTAIZRLEB
BTHDHI EMNHEBA L, EHEBIALCIAIIEEILES 23, KRIZEAVWET
ERHDBHEND, DEVDH a2 BARIAEDDIEN Y BT DRBEN
WZCHDEITHD, IahAROBEMRIIPIEFRGEHEICSH S LA L
=W, B2 DABEDRPITIIDEADE I RBEFDBWVSE L., FCSADR
BOMMRIIMESHTHE TH Y YHOBBEEERICBR T LW 5, BFITD
EADHEEZML ELIERIEATLESREED THD, HNITLEBIEHMD
—FHWWBFTTHRTEEZEA TV, BEXH ) EHIIMAOFICE L D
9 T &MUV

6. HHYIC

AEIA TV THHMAEL2TACHIE>T. AXDRHRIZEDLIRBDTH
BDE L TWER, PRULCHANTH 7, 4 7 TRERDKERS
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dor—r FEBR TS B LS, BEHFFRADFERERLTND, KE¥EER
b OIXTEE N E A LTIAZBE S &35, FLLBISEANCHHT S
S ADTEFSBICHLTEULLBER LTS, FIXIES T TREZ Dz
Wb a2 IHEEHER S, RIS STHRHRLLTBBMATE 5,
Tk, BED L. b L THIENSFRETH B,

DI E. FREE TS B ASTHEE 0075 BLA0 A0 (T & D SR L7,
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BE=
ACC Accusative
DAT Dative

DEF Definite
IMP Imperfect
LOC Locative
OPT Optative
PST Past

SG Singular
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Report on fieldwork on Kashkay lexicon and syntax

Yuu KURIBAYASHI
(Okayama University)

This report provides the background for fieldwork on the lexicon and syntax in
Kashkay, a minority Turkic language in Iran, leaving the detailed presentation and
analysis of data for another occasion. In particular, syntactic characteristics noticeably
seen in the younger generation, as well as lexical influences from the Persian language,

are pointed out.
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